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[1643 ] Mai 26 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [ALFONS] SONNENBERGAN AMMANN[BEAT II . ] ZURLAU¬

BEN, ZUG

Wenn er ihm letzte Woche nicht geschrieben , so bloss deshalb,
weil er ihn auf Reisen gewähnt . Sein Einverständnis vorausge¬
setzt wolle er ihm inskünftig alle 8 Tage einen Brief zukommen
lassen . "Vous me repondrez3.lors que vous aurez loisir Car Je scay bien
que vous avez touiours beaucoup des affaires sur le bras au lieu que moy

qui ni a rien à faire au monde que de servir à mes amis.

Ce fust mon frere qui a esté avec le Collonel [Heinrich ] FleKenstein à Mu¬

ri celuy qui à espousé sa petite fille . " Bezüglich der Reden , die der

Oberst in Muri gegen ihn , Zurlauben , gehalten , brauche er sich
nicht zu beunruhigen , "on Cognoist son humeur et sa langue pleine des
fourbes et menteries . " Was ihn anbelange , könne ihn dessen Gerede

schon lange nicht mehr verletzen . Er hoffe sehr , dessen Ernen¬
nung zum Tagsatzungsgesandten nach Baden mit Hilfe seiner Freun¬
de hintertreiben zu können . Sollte sich aber Schultheiss [Jost]
Bircher nicht bereden lassen , seinerseits das Amt zu überneh¬
men , werde man nicht umhinkönnen , Fleckenstein zu berücksichti¬
gen .
[Ludwig ? ] Pfyffer sei am 22 . Mai zu seiner Kompagnie verreist.
"c ' est la mauvaise Conduicte de son lieutenant qui L ' oblige à faire le

voyage . "
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Wie er vom Hofe erfahre , sei König [ Ludwig XIII . ] erneut erkrankt,

"et que L ' onziesme on Croioit qu ' il· moureroit , mais que l·e douziesme il· s ' est

mieux -porté 3 hier me sont venu des nouvettes , qu ’il· estoit mort te 14me " . Ob

aber letztere Meldung der Wahrheit entspreche , könne er nicht

sicher sagen . Der Ambassador [Jacques Le Fèvre de Caumartin ] oder

aber sein Leutnant [ Jost Pfyffer ] würden ihm jedoch bestimmt bald
Genaueres mitteilen.

Der Grand - Maître [de l ' Artillerie , Charles de La Porte , Marquis

de la Meilleraye ] , nähere sich mit seiner Armee der Freigrafschaft

Burgund . "[Nicolas de Neufvitte ^ Marquis ] de Vitteroy 3 gouverneur de Lion

[nais ] qui est Heut , du Roy d,e La d [ ite arm ]êe est party te 18me de tion

pour te ioindre , Je ne scay si L ' appro [ che de ^ ] ses trouppes ne fera haster

La députation [der eidg . Orte ] en fronce . " [Louis II de Bourbon , Prince

de Condé] , Duc d ' Enghien , bewege sich seinerseits mit der Armee
Flandern zu.

"La misere de nos Suisses en Jtatie est JnexpUcabte , et Cependant personne

se ptainct 3 tes pauvres gens se font martiriser par La faim pour La foy Catho-

tique.

Pour te okasteau de hitfiKon , si vous avez quetque dessein de L ' acheter , vous

L ' aurez bien . Ce n ' est pas une piece à mon goust 3 Car outtre que te territoire

autour est sterite , on est sübiet de deux ans en deux ans à un nouveau battif

[Landvögte der Freien Aemter ] . "

Auch hier in Luzern sei man der Meinung , dass man die Tagsatzung
von Baden auf einen früheren Termin als sonst üblich einberufen

sollte . "Notre Ambassadeur [ von Spanien? 3 Karl· Emanuel· Casati ] "3 liege

krank darnieder . Er bitte Gott , "qu 'il· change d ’humeur lors qu ’il· se re¬
met " .

"mon beaufrère [ Konrad Brandenberg , Landvogt von Baden] 3 m 'a escrit une Lettre

L ' auttre Jour qui sente bien son gros Lourdau [ Tôtpel· ] et non pas un battif de

baden , mais il· monstrera pas ma response à tout te monde . "

1 ) Text zerstört

Original , in franz . Sprache , mit Siegel.
AH 27 , 322


	[Seite]
	[Seite]

